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AUGLYSING

um samning um bann vid notkun, birgdasofnun, framleidslu og flutningi jar &sprengna
gegn lidsafla og um eydingu peirra.

Hinn 5. mai 1999 var adalframkveemdastjora Sameinudu pj6danna afhent fullgildingarskjal
islands vegna samnings um bann vid notkun, birgdaséfnun, framleidslu og flutningi jardsprengna gegn
lidsafla og um eydingu peirra sem gerdur var i Osl6 18. september 1997. Alpingi hafdi med alyktun
10. mars 1999 heimilad rikisstjérninni ad fullgilda samninginn. Samningurinn ddladist gildi ad pvi er
island vardar 1. névember 1999.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdduneytinu, 22. névember 1999.

Halldér Asgrimsson.

Sverrir Haukur Gunnlaugsson.

Fylgiskjal.
SAMNINGUR CONVENTION
um bann vid notkun, birgdastfnun, on the Prohibition of the Use, Stockpiling,
framleidslu og flutningi jar dsprengna Production and Transfer of Anti Personnel
gegn lidsafla og um eydingu peirra. Mines and on Their Destruction
Formélsord. Preamble
Adildarrikin, The States Parties,

sem hafa einsett sér ad binda enda & pjaningar Determined to put an end to the suffering and
og manntjén af véldum jardsprengna gegn lids-casualties caused by anti personnel mines, that
afla sem drepa eda limlesta hundrud manna i vikkill or maim hundreds of people every week,
hverri, oftast saklausa og varnarlausa borgaramostly innocent and defenceless civilians and
einkum born, hindra efnahagspréoun og endur-especially children, obstruct economic develop-
reisn, koma i veg fyrir heimsendingu fléttamannament and reconstruction, inhibit the repatriation
og uppflosnadra manna innan lands og hafa i foof refugees and internally displaced persons, and
med sér fleiri alvarlegar afleidingar arum samanhave other severe consequences for years after
eftir ad peim er komid fyrir, emplacement,

sem telja naudsynlegt ad gera allt sem i peirra Believing it necessary to do their utmost to
valdi stendur til pess ad studla & skilvirkan ogcontribute in an efficient and coordinated manner
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samreemdan hatt ad pvi ad tekist verdi a vido pado face the challenge of removing anti personnel
Orduga verkefni ad fjarlaegja jardsprengjur gegnmines placed throughout the world, and to assure
liosafla sem hefur verid komid fyrir um heim their destruction,
allan og tryggja ad peim verdi eyitt,

sem hyggjast gera allt sem i peirra valdi stend- Wishing to do their utmost in providing assis-
ur til ad adstoda vid umodnnun og endurheefingutance for the care and rehabilitation, including
férnarlamba jardsprengna, medal annars félagsthe social and economic reintegration of mine
lega og efnahagslega enduradlégun peirra, victims,

sem vidurkenna ad algert bann vid jard- Recognizing that a total ban of anti personnel
sprengjum gegn lidsafla yroi einnig mikilveegur mines would also be an important confidence
lidur i ad vekja traust, building measure,

sem fagna sampykkt békunar um bann vio eda Welcoming the adoption of the Protocol on
takmarkanir & notkun jardsprengna, sprengigildraProhibitions or Restrictions on the Use of Mines,
0g annars teekjabunadar, eins og henni var breyBooby Traps and Other Devices, as amended on
3. mai 1996, sem fylgir med samningnum um3 May 1996, annexed to the Convention on
bann vid eda takmarkanir a notkun tiltekinna Prohibitions or Restrictions on the Use of Certain
hefdbundinna vopna sem telja ma ad séu haskazonventional Weapons Which May Be Deemed
leg dr héfi fram eda hafi tilviljunarkennd ahrif og to Be Excessively Injurious or to Have
beina peim tilmaelum til allra rikja, sem hafa ennlindiscriminate Effects, and calling for the early
ekki fullgilt fyrrnefnda bokun, ad pau geri pad ratification of this Protocol by all States which
hid fyrsta, have not yet done so,

sem fagna einnig alyktun allsherjarpings Sam- Welcoming also United Nations General
einudu pjédanna nr. 51/45 S fra 10. desembeAssembly Resolution 51/45 S of 10 December
1996 par sem 0ll riki eru hvétt til pess ad fram-1996 urging all States to pursue vigorously an
fylgja i einu og 6llu skilvirkum, lagalega skuld- effective, legally binding international agreement
bindandi alpj6édasamningi sem bannar notkunjto ban the use, stockpiling, production and trans-
birgdasofnun, framleidslu og flutning jard- fer of anti personnel landmines,
sprengna gegn lidsafla,

sem fagna enn fremur radstéfunum sem hafa Welcoming furthermore the measures taken
verid gerdar a undanférnum arum, baedi einhlidaover the past years, both unilaterally and multi-
og marghlida, og mida ad pvi ad banna, takmarkdaterally, aiming at prohibiting, restricting or sus-
eda haetta notkun, birgdasofnun, framleidslu ogpending the use, stockpiling, production and
flutningi jardsprengna gegn lidsafla, transfer of anti personnel mines,

sem leggja aherslu a pann patt sem vitund Stressing the role of public conscience in fur-
almennings a i pvi ad poka meginreglum mannthering the principles of humanity as evidenced
Udar aleidis, eins og han birtist i kréfunni um by the call for a total ban of anti personnel mines
algert bann vid jardsprengjum gegn lidsafla, ogand recognizing the efforts to that end undertak-
sem vidurkenna tilraunir Alpjéda rauda krossinsen by the International Red Cross and Red
og Rauda héalfmanans, alpjodlegs ataks til adCrescent Movement, the International Campaign
studla ad banni vid jardsprengjum og fjiélmargrato Ban Landmines and numerous other non gov-
annarra frjalsra félagasamtaka um heim allan i p&rnmental organizations around the world,
att,

sem hafa i huga Ottawa-yfirlysinguna fra 5. Recalling the Ottawa Declaration of 5 October
oktéber 1996 og Brussel-yfirlysinguna fra 27. 1996 and the Brussels Declaration of 27 June
juni 1997 par sem pjodir heims eru hvattar til a01997 urging the international community to
gera alpjodlegan og lagalega bindandi samninguegotiate an international and legally binding
sem bannar notkun, birgdaséfnun, framleidslu ogagreement prohibiting the use, stockpiling, pro-
flutning jardsprengna gegn lidsafla, duction and transfer of anti personnel mines,

sem leggja aherslu a gildi pess ad fa oll riki tii Emphasizing the desirability of attracting the
pess ad gerast adilar ad pessum samningi og seatdherence of all States to this Convention, and
asetja sér ad vinna o6tullega ad pvi ad hann ddlistetermined to work strenuously towards the pro-
almenna vidurkenningu a videigandi vettvangi, motion of its universalization in all relevant fora
medal annars hja Sameinudu pjédunum, & afincluding, inter alia, the United Nations, the
vopnunarradstefnunni, medal svaedisbundinnaConference on Disarmament, regional organiza-
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stofnana og hépa og a radstefnu um endurskodutions, and groupings, and review conferences of
samningsins um bann vido eda takmarkanir d&he Convention on Prohibitions or Restrictions
notkun tiltekinna hefédbundinna vopna sem teljaon the Use of Certain Conventional Weapons
ma ad séu haskaleg Ur hofi fram eda hafi tilvil- Which May Be Deemed to Be Excessively
unarkennd ahrif, Injurious or to Have Indiscriminate Effects,

sem ganga Ut fra peirri meginreglu alpjodlegra Basing themselves on the principle of interna-
mannudarlaga ad réttur adila ad hernadaratdkurtional humanitarian law that the right of the par-
til pess ad velja adferdir eda brégo i 6fridi er ekkities to an armed conflict to choose methods or
Otakmarkadur, peirri meginreglu sem leggur means of warfare is not unlimited, on the princi-
bann vid ad i hernadaratdkum séu notud vopnple that prohibits the employment in armed con-
skeyti og efni og stridsadferdum beitt sem valdaflicts of weapons, projectiles and materials and
meini eda pjaningum ad 6poérfu og peirri megin- methods of warfare of a nature to cause super-
reglu ad gera beri greinarmun & borgurum ogfluous injury or unnecessary suffering and on the

striogsménnum, principle that a distinction must be made between
civilians and combatants,
hafa ordio asatt um eftirfarandi: Have agreed as follows:
1. gr. Article 1
Almennar skuldbindingar. General obligations

1. Sérhvert adildarriki skuldbindur sig til pess 1. Each State Party undertakes never under any
ao gera aldrei neitt af pvi sem hér fer & eftir.  circumstances:

a. ad nota jardsprengjur gegn lidsafla; a) To use anti personnel mines;

b. ad préa, framleida, verda sér uti um med b) To develop, produce, otherwise acquire,
60rum heetti, safna birgdum af, vardveita stock pile, retain or transfer to anyone,
eda flytja til einhvers, beint eda 6beint, directly or indirectly, anti personnel
jarésprengjur gegn lidsafla; mines;

c. ao adstoda, hvetja eda yta undir einhvern, c¢) To assist, encourage or induce, in any
a hvada hatt sem er, til ad taka patt i ein- way, anyone to engage in any activity
hverjum peim adgerdum sem adildarriki prohibited to a State Party under this
eru Gheimilar samkveemt pessum samn- Convention.
ingi.

2. Sérhvert adildarriki skuldbindur sig til ad 2. Each State Party undertakes to destroy or
eyda ollum jardsprengjum gegn lidsafla, edaensure the destruction of all anti personnel mines
tryggja ad peim verdi eytt, i samreemi vid akvaediin accordance with the provisions of this
pessa samnings. Convention.

2.qr. Article 2

Skilgreiningar. Definitions
1. ,Jar0sprengja gegn lidsafla® merkir jard- 1. “Anti personnel mine” means a mine
sprengju sem er eetlad ad springa sakir naerverdesigned to be exploded by the presence, prox-
manns, ndlaegdar hans eda snertingar og gerimity or contact of a person and that will inca-
einn mann eda fleiri 6faera, seerir pa eda drepurpacitate, injure or kill one or more persons.
Jardsprengjur, sem er aetlad ad springa sakir neeMines designed to be detonated by the presence,
veru dkuteekis, naleegdar eda snertingar pess, garoximity or contact of a vehicle as opposed to a
ekki manns, og hafa medhondlunarvarnarbinadperson, that are equipped with anti handling
teljast ekki jardsprengjur gegn lidsafla af peirri devices, are not considered anti personnel mines
asteedu ad peer eru med peim bunadi. as a result of being so equipped.
2. Jardsprengja“ merkir hergagn sem koma &2. “Mine” means a munition designed to be
fyrir undir yfirbordi jardar eda 6dru yfirbordi, placed under, on or near the ground or other sur-
leggja a4 pad eda koma fyrir i nAmunda vid padface area and to be exploded by the presence,
og er atlad ad springa sakir naerveru, nalaagdgroximity or contact of a person or a vehicle.
eda snertingar manns eda 6kuteekis.
3. ,Medéhondlunarvarnarblnadur® merkir ban- 3. “Anti handling device” means a device
a0 sem er eetlad ad verja jardsprengjuna og entended to protect a mine and which is part of,
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hluti af henni eda tengdur, festur vid eda settudinked to, attached to or placed under the mine
undir hana og fer i gang pegar tilraun er gerd tiland which activates when an attempt is made to
pess ad medhondla jardsprengjuna eda eiga vitamper with or otherwise intentionally disturb the
hana af asetningi med 6drum heetti. mine.

4. Flutningur® merkir, auk eiginlegs flutnings 4. “Transfer” involves, in addition to the phys-
jardsprengna gegn lidsafla inn & innlent yfirrada-ical movement of anti personnel mines into or
svaedi eda Ut af pvi, flutning eignarréttar & ogfrom national territory, the transfer of title to and
yfirrada yfir jardsprengjunum, en ekki afsal yfir- control over the mines, but does not involve the
radasveedis par sem jardsprengjum gegn lidsafliransfer of territory containing emplaced anti per-
hefur verio komid fyrir. sonnel mines.

5. ,Jardsprengjusvaedi“ merkir sveedi par sem5. “Mined area” means an area which is dan-
haetta er & feroum vegna pess ad par eru jardgerous due to the presence or suspected presence

sprengjur eda grunur leikur & ad svo sé. of mines.
3.qr. Article 3
Undanpagur. Exceptions

1. bratt fyrir almennar skuldbindingar skv. 1. 1. Notwithstanding the general obligations
gr. er heimilt ad geyma eda flytja jardsprengjurunder Article 1, the retention or transfer of a
gegn lidsafla til ad proa teekni og veita pjalfun i number of anti personnel mines for the develop-
jardsprengjuleit, jardsprengjuhreinsun eda ad-ment of and training in mine detection, mine
feroum til ad eyda peim. Fjolda slikra jard- clearance, or mine destruction techniques is per-
sprengna ber ad takmarka vio pad lagmark senmitted. The amount of such mines shall not
er algerlega naudsynlegt til ad pjéona peim mark-exceed the minimum number absolutely neces-

midum sem um getur hér ad framan. sary for the above mentioned purposes.
2. Heimilt er ad flytja jardsprengjur gegn lids- 2. The transfer of anti personnel mines for the
afla i peim tilgangi ad eyda peim. purpose of destruction is permitted.

4. gr. Article 4

Eyding birgda af jardsprengjum gegn lidsafla. Destruction of stockpiled anti personnel mines
Med fyrirvara um akveedi 3. gr. skuldbindur Except as provided for in Article 3, each State
sérhvert adildarriki sig til ad eyda 6llum birgdum Party undertakes to destroy or ensure the destruc-
af jardsprengjum gegn lidsafla sem pad a eddion of all stockpiled anti personnel mines it owns
hefur umrad yfir eda sem heyra undir 16gsdguor possesses, or that are under its jurisdiction or
pess eda stjorn eda tryggja ad peim verdi eytt einsontrol, as soon as possible but not later than four
fljott og vid verdur komid og eigi sidar en fjorum years after the entry into force of this Convention

arum eftir ad pessi samningur 6dlast gildi ad pvifor that State Party.
er viokomandi adildarriki vardar.

5. gr. Article 5
Eyding jardsprengna gegn lidsafla & Destruction of anti personnel mines
jardsprengjusvaedum. in mined areas

1. Sérhvert adildarriki skuldbindur sig til ad 1. Each State Party undertakes to destroy or
eyda Ollum jardsprengjum gegn lidsafla a jard-ensure the destruction of all anti personnel mines
sprengjusvaedum sem heyra undir 16gsdgu pess mined areas under its jurisdiction or control, as
eda stjorn eda tryggja ad peim verdi eytt einssoon as possible but not later than ten years after
flijétt og vid verdur komid og eigi sidar en tiu the entry into force of this Convention for that
arum eftir ad pessi samningur 6dlast gildi ad pviState Party.

er viokomandi adildarriki vardar.

2. Sérhvert adildarriki skal leitast vid ad finna 2. Each State Party shall make every effort to
oll sveedi, sem heyra undir 16gsdgu pess edadentify all areas under its jurisdiction or control
stjorn, par sem vitad er eda grunur leikur & adn which anti personnel mines are known or sus-
jardsprengjum gegn lidsafla hafi verio komid pected to be emplaced and shall ensure as soon
fyrir og skulu tryggja eins fljétt og vio verour as possible that all anti personnel mines in mined
komid ad oll jardsprengjusveedi sem heyra undirareas under its jurisdiction or control are perime-
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I6gsOgu pess eda stjorn, par sem jardsprengjuer marked, monitored and protected by fencing
gegn lidsafla er ad finna, séu afmdérkud, haft séor other means, to ensure the effective exclusion
eftirlit med peim og pau umgirt eda varin & annanof civilians, until all anti personnel mines con-
hatt pannig ad tryggt sé ad borgarar fari ekki inntained therein have been destroyed. The marking
a pau par til 6llum jardsprengjum gegn lidsafla ashall at least be to the standards set out in the
svaedinu hefur verid eytt. Merkingar skulu ad Protocol on Prohibitions or Restrictions on the
minnsta kosti vera i samraemi vid stadlana senUse of Mines, Booby Traps and Other Devices,
eru i békun um bann vid eda takmarkanir aas amended on 3 May 1996, annexed to the
notkun jardsprengna, sprengigildra og annarsConvention on Prohibitions or Restrictions on
teekjabunadar, eins og henni var breytt 3. mathe Use of Certain Conventional Weapons Which
1996, sem fylgir med samningnum um bann vidMay Be Deemed to Be Excessively Injurious or
eda takmarkanir & notkun tiltekinna hefébund-to Have Indiscriminate Effects.

inna vopna sem telja ma ad séu haskaleg Ur hofi

fram eda hafi tilviljunarkennd ahrif.

3. Telji adildarriki sig ekki geta eytt 6llum jard- 3. If a State Party believes that it will be unable
sprengjum gegn lidsafla sem um getur i 1. gr. edd@o destroy or ensure the destruction of all anti
tryggt ad peim verdi eytt innan tilskilins frests er personnel mines referred to in paragraph 1 with-
pvi heimilt ad leggja beioni fyrir fund adildarrikj- in that time period, it may submit a request to a
anna eda endurskodunarradstefnu pess efnis ddeeting of the States Parties or a Review
frestur til ad ljuka eydingu slikra jardsprengna Conference for an extension of the deadline for

verdi framlengdur um allt ad tiu ar. completing the destruction of such anti personnel
mines, for a period of up to ten years.
4. [ beidninni skal eftirfarandi koma fram: 4. Each request shall contain:

a. gildistimi fyrirhugadrar framlengingar; a) The duration of the proposed extension;

b. itarlegur rékstudningur fyrir fyrirhugadri b) A detailed explanation of the reasons for
framlengingu, par med talid eftirfarandi: the proposed extension, including:

i. undirblningur og stada verkefna sem (i) The preparation and status of work
eru unnin samkveemt innlendum aeetl- conducted under national demining pro-
unum um eydingu jardsprengna,; grams;
ii. fjarmagn og teekniadstada sem adild- (i) The financial and technical means
arrikid raedur yfir til pess ad eyda 6llum available to the State Party for the
jardsprengjum gegn lidsafla; og destruction of all the anti personnel
mines; and
iii. adstaedur sem standa i vegi fyrir pvi (iii) Circumstances which impede the
a0 adildarrikid geti eytt oOllum jaro- ability of the State Party to destroy all the
sprengjum gegn lidsafla & jardsprengju- anti personnel mines in mined areas;
svaedum;

c. afleidingar sem framlengingin hefur i for ¢) The humanitarian, social, economic, and
med sér i mannudlegu, félagslegu, efna- environmental implications of the exten-
hagslegu og umhverfislegu tilliti; og sion; and

d. allar adrar upplysingar sem varda beidon- d) Any other information relevant to the
ina um fyrirhugada framlengingu. request for the proposed extension.

5. Fundur adildarrikjanna eda endurskodunarb. The Meeting of the States Parties or the
radstefnan skal, ad teknu tilliti til peirra patta semReview Conference shall, taking into considera-
um getur i 4. mgr., taka beidnina til athugunar ogtion the factors contained in paragraph 4, assess
akveda med meiri hluta greiddra atkvaeda peirrahe request and decide by a majority of votes of
adildarrikja sem eiga fulltria a fundinum eda rad-States Parties present and voting whether to grant
stefnunni hvort ordid skuli vid beidninni um the request for an extension period.
framlengingu.

6. Heimilt er ad endurnyja framlenginguna sé6. Such an extension may be renewed upon the
ny beidni 16gd fram i samraemi vid 3., 4. og 5. submission of a new request in accordance with
mgr. pessarar greinar. Samhlida beioni um frekparagraphs 3, 4 and 5 of this Article. In request-
ari framlengingu ber adildarriki ad leggja fram ing a further extension period a State Party shall
videigandi vidbétarupplysingar um pad sem unn-submit relevant additional information on what
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ist hefur & fyrra framlengingartimabili samkvaeemt has been undertaken in the previous extension

pessari grein. period pursuant to this Article.
6. gr. Article 6
Alpjodleg samvinna og adstod. International cooperation and assistance

1. [ pvi skyni ad standa vid skuldbindingar sinarl. In fulfilling its obligations under this
samkveemt pessum samningi ber sérhverju adild€onvention each State Party has the right to seek
arriki réttur til ad leita eftir adstod annarra adild- and receive assistance, where feasible, from
arrikja og piggja hana ef pad er framkveemanlegother States Parties to the extent possible.

og eftir pvi sem adsteedur leyfa.

2. Sérhvert adildarriki skuldbindur sig til ad 2. Each State Party undertakes to facilitate and
greida fyrir pvi ad skipst sé a taekjablnadi, efnishall have the right to participate in the fullest
og visindalegum og taeknifraedilegum upplysing-possible exchange of equipment, material and
um sem varda framkvaemd pessa samnings og scientific and technological information concern-
rétt a adild ad slikum skiptum eftir pvi sem peiming the implementation of this Convention. The
verour komid vid. Adildarrikin skulu ekki tak- States Parties shall not impose undue restrictions
marka & Oréttmaetan hatt adgang ad teekjabunadin the provision of mine clearance equipment
til jardsprengjuhreinsunar og teeknifreedilegumand related technological information for human-
upplysingum tengdum honum sem notud eru iitarian purposes.

mannudarskyni.

3. Sérhvert adildarriki sem hefur adstdédu til 3. Each State Party in a position to do so shall
skal adstoda vio ad veita férnarlémbum jard- provide assistance for the care and rehabilitation,
sprengna umoénnun, endurhaefa pau og endura@&nd social and economic reintegration, of mine
laga i félagslegu og efnahagslegu tilliti og ennvictims and for mine awareness programs. Such
fremur adstoda vio aaetlanir um ad skerpa vitundassistance may be provided, inter alia, through
manna um pa égn sem stafar af jardsprengjunthe United Nations system, international, region-
Slika adstod ma medal annars veita fyrir milli- al or national organizations or institutions, the
gongu stofnanakerfis Sameinudu pjodanna/nternational Committee of the Red Cross,
alpjéodlegra, sveedisbundinna eda innlendra samnrational Red Cross and Red Crescent societies
taka eda stofnana, alpjodanefndar Rauda krossnd their International Federation, non govern-
ins, landssambanda Rauda krossins og Raudaental organizations, or on a bilateral basis.
halfmanans og alpjédlegra samtaka peirra eda

frjalsra félagasamtaka, eda med tvihlida sam-

starfi.

4. Sérhvert adildarriki sem hefur adstoou til4. Each State Party in a position to do so shall
skal adstoda vid ad hreinsa burt jardsprengjur ogrovide assistance for mine clearance and related
annad sem pvi tengist. Slika adstod ma medadctivities. Such assistance may be provided, inter
annars veita fyrir milligongu stofnanakerfis Sam- alia, through the United Nations system, interna-
einudu pjédanna, alpjodlegra eda svaedisbundtional or regional organizations or institutions,
inna samtaka eda stofnana, frjdlsra félagasamtakaon governmental organizations or institutions,
eda 6haodra stofnana, eda a grundvelli tvihlidaor on a bilateral basis, or by contributing to the
samstarfs, eda med pvi ad leggja i sj6d Sameindnited Nations Voluntary Trust Fund for
udu pjédanna fyrir frjals framlog til adstodar vido Assistance in Mine Clearance, or other regional
jardsprengjuhreinsun eda adra sveedisbundnéunds that deal with demining.

sjodi sem eru bundnir eydingu jardsprengna.

5. Sérhvert adildarriki sem hefur adstdédu til 5. Each State Party in a position to do so shall
skal adstoda vid eydingu birgda af jardsprengjumprovide assistance for the destruction of stock-
gegn lidsafla. piled anti personnel mines.

6. Sérhvert adildarriki skuldbindur sig til ad lata 6. Each State Party undertakes to provide infor-
i té upplysingar fyrir gagnagrunn um hreinsun mation to the database on mine clearance estab-
svaeda af jardsprengjum sem komid var a fétlished within the United Nations system, espe-
innan stofnanakerfis Sameinudu pjédannacially information concerning various means and
einkum upplysingar um 6likar adferdir og teekni technologies of mine clearance, and lists of
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sem beita ma vid jardsprengjuhreinsun og skraexperts, expert agencies or national points of
yfir sérfreedinga, sérheefdar stofnanir eda inn-contact on mine clearance.
lendar midstédvar a pvi svidi.
7. Adildarrikjum er heimilt ad fara fram 4 ad 7. States Parties may request the United Nations,
Sameinudu pjédirnar, sveedisbundnar stofnanirregional organizations, other States Parties or
onnur adildarriki eda adrar til pess baerar milli- other competent intergovernmental or non gov-
rikjastofnanir eda frjals félagasamtok adstodiernmental fora to assist its authorities in the elab-
yfirvold i hlutadeigandi riki vid ad gera lands- oration of a national demining program to deter-
asetlun um eydingu jardsprengna til pess admine, inter alia:
akvarda medal annars:

a. umfang og utbreidslu vandans sem jard- a) The extent and scope of the anti person-

sprengjur gegn lidsafla skapa; nel mine problem;

b. naudsynlegt fjarmagn, taekni og mannafla b) The financial, technological and human
til pess ad hrinda aaetluninni i fram- resources that are required for the imple-
kveemd; mentation of the program;

c. pann arafjélda sem aetla ma ad purfitiad c¢) The estimated number of years necessary
eyda Ollum jardsprengjum gegn lidsafla & to destroy all anti personnel mines in
jardsprengjusvaedum sem heyra undir mined areas under the jurisdiction or con-
I6gs6gu eda stjorn hlutadeigandi adildar- trol of the concerned State Party;
rikis;

d. adgerair til ad skerpa vitund mannaum pa d) Mine awareness activities to reduce the
6gn sem stafar af jardsprengjum i pvi incidence of mine related injuries or
skyni ad draga ar averkum eda faekka deaths;
daudsfollum af peirra voldum;

e. adstod vio fornarldmb jardsprengna; e) Assistance to mine victims;

f. samskipti rikisstjérnar hlutadeigandi ad- f) The relationship between the Government
ildarrikis og viokomandi rikisstofnana, of the concerned State Party and the rele-
millirikjastofnana eda 6hadra adila sem vant governmental, inter governmental or
koma ad framkveemd aeetlunarinnar. non governmental entities that will work

in the implementation of the program.
8. Adildarriki sem veitir eda piggur adstod sam-8. Each State Party giving and receiving assis-
kveemt akveedum pessarar greinar, skal ganga tthnce under the provisions of this Article shall
samstarfsins med pad ad markmidi ad aeetlanicooperate with a view to ensuring the full and
um adstod, sem hafa verid sampykktar, komi tilprompt implementation of agreed assistance pro-

framkveemda ad fullu og an tafar. grams.
7. qr. Article 7
Radstafanir til ad tryggja gagnseei. Transparency measures

1. Sérhvert adildarriki skal gefa adalfram- 1. Each State Party shall report to the Secretary
kveemdastjéra Sameinudu pjédanna, eins fljott ogseneral of the United Nations as soon as practi-
vio verdur komid og eigi sidar en 180 dégum cable, and in any event not later than 180 days
eftir ad pessi samningur 6dlast gildi ad pvi er padafter the entry into force of this Convention for

adildarriki vardar, skyrslu um eftirfarandi: that State Party on:

a. radstafanir a landsvisu, sem um getur i 9. a) The national implementation measures
gr., til ad hrinda samningnum i fram- referred to in Article 9;
kveemd,;

b. heildarbirgdir af jardsprengjum gegn lids-  b) The total of all stockpiled anti personnel
afla sem pad a eda hefur umrad yfir, eda mines owned or possessed by it, or under
sem heyra undir 16gségu pess eda stjorn, its jurisdiction or control, to include a
sundurlidad eftir tegundum, magni og, ef breakdown of the type, quantity and, if
unnt er, lotunameri hverrar tegundar jaro- possible, lot numbers of each type of anti
sprengna gegn lidsafla sem birgdir eru til personnel mine stockpiled;
af;

c. eftir pvi sem vid verdur komid, stadsetn- ¢) To the extent possible, the location of all
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ingu allra jardsprengjusveeda par sem
jardsprengjur gegn lidsafla sem heyra
undir 16gsogu pess eda stjorn er ad finna
eda grunur leikur & ad sé ad finna, par sem
fram koma sem itarlegastar upplysingar
um tegund og magn hverrar tegundar
jardsprengna gegn lidsafla & hverju jaro-
sprengjusvaedi og hvenaer peim var komid
fyrir;

tegundir, magn og, ef unnt er, lotundmer
allra jarosprengna gegn lidsafla sem eru
geymdar eda fluttar i pvi skyni ad undir-
bla og veita pjalfun i jardsprengjuleit,
jarésprengjuhreinsun eda i adferdum til
ad eyda peim, eda eru fluttar i pvi skyni
ad eyda peim, og paer stofnanir sem hafa
umbod adildarrikis til ad geyma eda flytja
jardsprengjur gegn lidsafla i samraemi vid
3.0r,;

stddu aeetlana um breytingu eda lokun
aostoou fyrir framleidslu a jardsprengjum
gegn lidsafla;

stédu aeetlana um eydingu jardsprengna
gegn lidsafla i samraemi vid 4. og 5. gr.,
ad medtdldum upplysingum um adferdir
sem beita & vio ad eyda jardsprengjunum,
upplysingar um alla pa stadi par sem eyo-
ing peirra fer fram og videigandi 6ryggis-
og umhverfisverndarstadla sem fara ber
eftir;

tegundir og magn allra jardsprengna gegn
liosafla sem er eytt eftir ad pessi samn-
ingur odlast gildi ad pvi er vidkomandi
aodildarriki vardar, sundurlidad eftir
magni hverrar tegundar jardsprengna
gegn lidsafla sem er eytt skv. 4. og 5. gr.
og, ef unnt er, lotunimeri hverrar teg-
undar jardsprengna gegn lidsafla pegar
um eydingu peirra er ad reeda i samraemi
vio 4. gr.;

teeknilega eiginleika hverrar tegundar
jardsprengna gegn lidsafla sem er fram-
leidd, ad svo miklu leyti sem peir eru
pekktir, og paer tegundir sem adildarrikid
a eda hefur til umrada eins og sakir
standa, par sem fram koma, eftir pvi sem
vid verdur komid, upplysingar sem geta
greitt fyrir pvi ad finna og hreinsa burt
jardsprengjur gegn lidsafla; i upplysing-
unum skal ad minnsta kosti koma fram
eftirfarandi: steerd, gerd kveikjubuinadar,
sprengiefnisinnihald, malminnihald, lit-
ljosmyndir og annad sem kann ad aud-
velda hreinsun svaeda af jardsprengjum;

09

d)

e)

f)

9)

h)
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mined areas that contain, or are suspected
to contain, anti personnel mines under its
jurisdiction or control, to include as much
detail as possible regarding the type and
guantity of each type of anti personnel
mine in each mined area and when they
were emplaced;

The types, quantities and, if possible, lot
numbers of all anti personnel mines
retained or transferred for the develop-
ment of and training in mine detection,

mine clearance or mine destruction tech-
niques, or transferred for the purpose of
destruction, as well as the institutions
authorized by a State Party to retain or
transfer anti personnel mines, in accor-
dance with Article 3;

The status of programs for the conversion
or de commissioning of anti personnel
mine production facilities;

The status of programs for the destruction
of anti personnel mines in accordance
with Articles 4 and 5, including details of

the methods which will be used in

destruction, the location of all destruction
sites and the applicable safety and envi-
ronmental standards to be observed;

The types and quantities of all anti per-
sonnel mines destroyed after the entry
into force of this Convention for that
State Party, to include a breakdown of the
guantity of each type of anti personnel
mine destroyed, in accordance with
Articles 4 and 5, respectively, along with,
if possible, the lot numbers of each type
of anti personnel mine in the case of
destruction in accordance with Article 4;
The technical characteristics of each type
of anti personnel mine produced, to the
extent known, and those currently owned
or possessed by a State Party, giving,
where reasonably possible, such cate-
gories of information as may facilitate
identification and clearance of anti per-
sonnel mines; at a minimum, this infor-
mation shall include the dimensions, fus-
ing, explosive content, metallic content,
colour photographs and other information
which may facilitate mine clearance; and
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i. radstafanir sem eru gerdar til ad vara i) The measures taken to provide an imme-

almenning an tafar og a skilvirkan hatt diate and effective warning to the popula-
vid 6llum peim sveedum sem finnast skv. tion in relation to all areas identified
2. mgr. 5. gr. under paragraph 2 of Article 5.

2. Aadildarrikin skulu uppfaera arlega upplysing- 2. The information provided in accordance with
arnar sem eru latnar i té i samraemi vio pessthis Article shall be updated by the States Parties
grein fyrir neestlidid almanaksar og senda adal-annually, covering the last calendar year, and
framkvaeemdastjora Sameinudu pjédanna eigireported to the Secretary General of the United
sidar en 30. april ar hvert. Nations not later than 30 April of each year.

3. Adalframkveemdastjori Sameinudu pjédanna3. The Secretary General of the United Nations
skal senda adildarrikjunum allar slikar skyrslurshall transmit all such reports received to the
sem berast. States Parties.

8. gr. Article 8
Adstod vio og skyring a framfylgd. Facilitation and clarification of compliance
1. Adildarrikin fallast a ad hafa samrad og eigal. The States Parties agree to consult and coop-
samvinnu sin a milli um ad hrinda akveedum erate with each other regarding the implementa-
pessa samnings i framkveemd og vinna i sameiriion of the provisions of this Convention, and to
ingu ad pvi ad audvelda adildarrikjum ad standawvork together in a spirit of cooperation to facili-
vio skuldbindingar sinar samkvaemt honum. tate compliance by States Parties with their oblig-
ations under this Convention.
2. Vilji eitt adildarriki eda fleiri skyra vafaatrioi 2. If one or more States Parties wish to clarify
og leita svara vid spurningum sem tengjast pviand seek to resolve questions relating to compli-
hvort annad adildarriki virdi akveedi pessa samn-ance with the provisions of this Convention by
ings er pvi heimilt ad senda hlutadeigandi adild-another State Party, it may submit, through the
arriki beioni, fyrir milligéngu adalframkveemda- Secretary General of the United Nations, a
stjora Sameinudu pjodanna, um ad malid verdiRequest for Clarification of that matter to that
skyrt. Allar upplysingar sem mali skipta skulu State Party. Such a request shall be accompanied
fylgja beidninni. Adildarrikin skulu ekki senda by all appropriate information. Each State Party
Orokstuddar skyringarbeidnir og geeta pess adhall refrain from unfounded Requests for
misnota ekki adstddu sina. Adildarriki sem feerClarification, care being taken to avoid abuse. A
beidoni um skyringar skal, innan 28 daga og fyrir State Party that receives a Request for Clari-
milligdbngu adalframkveemdastjérans, lata adild-fication shall provide, through the Secretary
arrikinu sem éskar skyringa i té allar upplysingarGeneral of the United Nations, within 28 days to
sem ad gagni geta komid vid ad skyra malid. the requesting State Party all information which
would assist in clarifying this matter.
3. Berist adildarrikinu sem 6skar skyringa ekki 3. If the requesting State Party does not receive
svar fyrir milligbngu adalframkveemdastjora a response through the Secretary General of the
Sameinudu pjédanna innan fyrrnefnds frests, ed&nited Nations within that time period, or deems
telji pad svarid vid skyringarbeidninni 6fullnaegj- the response to the Request for Clarification to be
andi, er pvi heimilt ad beina malinu til neesta unsatisfactory, it may submit the matter through
fundar adildarrikjanna fyrir milligdbngu adalfram- the Secretary General of the United Nations to
kveemdastjérans. Adalframkveemdastjérinn skalthe next Meeting of the States Parties. The
framsenda 6llum adildarrikjunum malid asamt Secretary General of the United Nations shall
6llum videigandi upplysingum sem l(ta ad skyr- transmit the submission, accompanied by all
ingarbeidoninni. Afhenda ber adildarrikinu sem appropriate information pertaining to the Request
feer beioni um skyringar allar slikar upplysingar for Clarification, to all States Parties. All such
og pvi ber réttur til andsvara. information shall be presented to the requested
State Party which shall have the right to respond.
4. bar til fundur adildarrikjanna er bodadur geta4d. Pending the convening of any meeting of the
oll hlutadeigandi adildarriki farid pess a leit ad States Parties, any of the States Parties concerned
adalframkveemdastjéri Sameinudu pjédannamay request the Secretary General of the United
greidi fyrir pvi ad umbedin skyring faist. Nations to exercise his or her good offices to
facilitate the clarification requested.
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5. Adildarrikinu sem éskar skyringa er heimilt 5. The requesting State Party may propose
aod leggja til, fyrir milligdngu adalframkveemda- through the Secretary General of the United
stjora Sameinudu pjédanna, ad bodad verdi tilNations the convening of a Special Meeting of
sérstaks fundar adildarrikjanna til ad fjalla umthe States Parties to consider the matter. The
malid. Adalframkveemdastjorinn skal pvi naest Secretary General of the United Nations shall
senda 6llum adildarrikjunum tilldguna, asamtthereupon communicate this proposal and all
6llum upplysingum sem hlutadeigandi adildarriki information submitted by the States Parties con-
leggja fram, og 6ska eftir ad pau gefi til kynna cerned, to all States Parties with a request that
hvort pau séu pvi fylgjandi ad halda sérstakarthey indicate whether they favour a Special
fund adildarrikjanna par sem malid verdi tekid til Meeting of the States Parties, for the purpose of
medferdar. Ef i ljos kemur, innan 14 daga fraconsidering the matter. In the event that within
dagsetningu erindis adalframkveemdastjérans, ad4 days from the date of such communication, at
minnst pridjungur adildarrikjanna sé fylgjandi least one third of the States Parties favours such
pvi ad sérstakur fundur adildarrikjanna verdia Special Meeting, the Secretary General of the
haldinn skal adalframkveemdastjérinn boda til United Nations shall convene this Special
hans med 14 daga fyrirvara. Fundurinn telstMeeting of the States Parties within a further 14
alyktunarheefur ef meiri hluti adildarrikjanna & days. A quorum for this Meeting shall consist of
par fulltrda. a majority of States Parties.
6. Fundur adildarrikjanna eda sérstakur fundur6. The Meeting of the States Parties or the
adildarrikjanna, eftir pvi sem vid &, skal i upphafi Special Meeting of the States Parties, as the case
akveda hvort fjalla beri frekar um malid med may be, shall first determine whether to consid-
hlidsjon af odllum upplysingum sem hlutadeig- er the matter further, taking into account all
andi adildarriki leggja fram. A fundi adildarrikj- information submitted by the States Parties con-
anna eda sérstokum fundi adildarrikjanna skakerned. The Meeting of the States Parties or the
reynt til prautar ad komast ad nidurstddu medSpecial Meeting of the States Parties shall make
samhljéda sampykki. byki fullreynt ad sam- every effort to reach a decision by consensus. If
komulag naist ekki skal fundurinn taka akvéroun despite all efforts to that end no agreement has
med meiri hluta greiddra atkvaeda peirra adildar-been reached, it shall take this decision by a
rikja sem eiga fulltrGa a fundinum. majority of States Parties present and voting.
7. Adildarrikin skulu 6l vinna 6tullega med 7. All States Parties shall cooperate fully with
fundi adildarrikjanna eda sérstokum fundi adild- the Meeting of the States Parties or the Special
arrikjanna ad pvi ad hann geti lokid skodun mals-Meeting of the States Parties in the fulfilment of
ins, m.a. med rannsoknarsendinefndum sem erits review of the matter, including any fact find-
heimiladar skv. 8. mgr. ing missions that are authorized in accordance
with paragraph 8.
8. Fundur adildarrikjanna eda sérstakur fundur8. If further clarification is required, the Meeting
adildarrikjanna skal heimila ferd rannséknar- of the States Parties or the Special Meeting of the
sendinefndar, ef frekari skyringar er porf, og States Parties shall authorize a fact finding mis-
akveda umbod hennar med meiri hluta greiddrasion and decide on its mandate by a majority of
atkveeda peirra adildarrikja sem eiga fulltrla aStates Parties present and voting. At any time the
fundinum. Adildarriki sem bedid er skyringa er requested State Party may invite a fact finding
hvenaer sem er heimilt ad bjéda rannséknarsendimission to its territory. Such a mission shall take
nefnd inn & yfirrddasveedi sitt. Ekki er naudsyn-place without a decision by a Meeting of the
legt ad afla heimildar fundar adildarrikjanna edaStates Parties or a Special Meeting of the States
sérstaks fundar adildarrikianna vegna slikrarParties to authorize such a mission. The mission,
ferdar. Sendinefndinni, sem er skipud allt ad niuconsisting of up to 9 experts, designated and
sérfreedingum, tilnefndum og sampykktum i sam-approved in accordance with paragraphs 9 and
reemi vid 9. og 10. mgr., er heimilt ad safna vid-10, may collect additional information on the
botarupplysingum a vettvangi eda 6drum stddunspot or in other places directly related to the
sem tengjast beint meintu samningsbroti ogalleged compliance issue under the jurisdiction
heyra undir 16gségu eda stjorn adildarrikisinsor control of the requested State Party.
sem bedid er skyringa.
9. Adalframkvaemdastjori Sameinudu pjodanna9. The Secretary General of the United Nations
skal semja og uppfeera skra med néfnum og pjodshall prepare and update a list of the names,
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erni vidurkenndra sérfreedinga og 60rum gégnurmationalities and other relevant data of qualified
sem skipta mali og adildarrikin lata i té og sendaexperts provided by States Parties and communi-
Ollum adildarrikjunum. Lita ber svo & ad sérfreed-cate it to all States Parties. Any expert included
ingur sem er talinn upp i skranni sé tilnefndur ion this list shall be regarded as designated for all
allar rannséknarsendinefndir nema adildarrikifact finding missions unless a State Party
gefi skriflega yfirlysingu um ad pad sampykki declares its non acceptance in writing. In the
ekki tilnefninguna. Ef sérfreedingur er ekki sam- event of non acceptance, the expert shall not par-
pykktur skal hann ekki taka patt i ferdum rann-ticipate in fact finding missions on the territory
séknarsendinefnda a yfirradasveedi eda til anneor any other place under the jurisdiction or con-
arra stada sem heyra undir 16gsdgu eda stjortrol of the objecting State Party, if the non accep-
adildarrikisins sem hreyfdi andmeelum, svo fremitance was declared prior to the appointment of
adildarrikid hafi lyst yfir andstédu sinni adur en the expert to such missions.

viokomandi sérfraedingur er skipadur til slikra

ferda.

10. Adalframkvaemdastjori Sameinudu pjodannalQ. Upon receiving a request from the Meeting
skal, ad héfou samradi vid adildarrikid sem bedidof the States Parties or a Special Meeting of the
er skyringa, skipa i sendinefndina, par med talinnStates Parties, the Secretary General of the
formann hennar, ad fengnum tilmaelum fra fundiUnited Nations shall, after consultations with the
adildarrikjanna eda sérstokum fundi adildarrikj- requested State Party, appoint the members of the
anna. Eigi skal skipa i sendinefndina rikisborgaramission, including its leader. Nationals of States
peirra adildarrikja sem fara fram & ferd rannsokn-Parties requesting the fact finding mission or
arsendinefndar eda adildarrikia sem slik ferddirectly affected by it shall not be appointed to
hefur ahrif & med beinum haetti. Peir sem eru ithe mission. The members of the fact finding
rannsoknarsendinefnd skulu njota réttinda ogmission shall enjoy privileges and immunities
griohelgi skv. VI. gr. samningsins um réttindi og under Article VI of the Convention on the
griohelgi Sameinudu pjédanna sem var sam-Privileges and Immunities of the United Nations,
pykktur 13. febrGar 1946. adopted on 13 February 1946.

11. Rannsoknarsendinefndin skal koma & yfir-11. Upon at least 72 hours notice, the members
radasveedi adildarrikisins sem bedid er skyringaof the fact finding mission shall arrive in the ter-
vio fyrsta teekifeeri og med priggja sélarhringa ritory of the requested State Party at the earliest
fyrirvara. Adildarrikio sem bedid er skyringa skal opportunity. The requested State Party shall take
gera naudsynlegar stjérnsysluradstafanir til pesshe necessary administrative measures to receive,
a0 taka & méti sendinefndinni, sja henni fyrir transport and accommodate the mission, and
flutningi, faedi og husneedi, og tryggja oryggi shall be responsible for ensuring the security of
hennar til hins ytrasta medan a dvol hennar a yfirthe mission to the maximum extent possible
radasveedi pess stendur. while they are on territory under its control.

12. Med fyrirvara um fullveldi adildarrikisins 12. Without prejudice to the sovereignty of the
sem bedid er skyringa er rannséknarsendinefndrequested State Party, the fact finding mission
inni heimilt ad flytja inn a yfirrddasveedi pess may bring into the territory of the requested State
naudsynlegan teekjabunad sem einungis ber aBarty the necessary equipment which shall be
nota til ad afla upplysinga um meint samnings-used exclusively for gathering information on the
brot. Sendinefndin skal fyrir komu sina tilkynna alleged compliance issue. Prior to its arrival, the
adildarrikinu sem bedid er skyringa um pannmission will advise the requested State Party of
teekjabunad sem hdn hyggst nota i rannsoknarthe equipment that it intends to utilize in the
ferdinni. course of its fact finding mission.

13. Adildarrikid sem bedid er skyringa skal geral3. The requested State Party shall make all
allt sem i pess valdi stendur til ad tryggja ad rannefforts to ensure that the fact finding mission is
séknarsendinefndin fai teekifeeri til ad hitta ad given the opportunity to speak with all relevant
mali alla pa einstaklinga sem kunna ad geta veitpersons who may be able to provide information
upplysingar um meint samningsbrot. related to the alleged compliance issue.

14. Adildarrikid sem bedid er skyringa skal veita 14. The requested State Party shall grant access
rannsoknarsendinefndinni adgang ad Ollumfor the fact finding mission to all areas and instal-
svaedum og mannvirkjum undir stjérn pess parlations under its control where facts relevant to
sem talid er liklegt ad unnt verdi ad afla gagnathe compliance issue could be expected to be col-
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sem varda meint samningsbrot. petta er p6 mefected. This shall be subject to any arrangements
fyrirvara um radstafanir sem adildarrikio sem that the requested State Party considers necessary

bedid er skyringa telur naudsynlegar: for:

a. til ad vernda viokveeman teekjabunad, a) The protection of sensitive equipment, in-
upplysingar og sveedi; formation and areas;

b. til ad standa voérd um stjérnarskrar- b) The protection of any constitutional
bundnar skyldur sem adildarrikid sem obligations the requested State Party may
bedid er skyringa kann ad hafa mead tilliti have with regard to proprietary rights,
til eignarréttar, leitar og léghalds eda ann- searches and seizures, or other constitu-
ars stjérnarskrarbundins réttar; tional rights; or

c. til ad vernda lif og limi og tryggja 6ryggi c) The physical protection and safety of the
peirra sem eru i rannsoknarsendinefnd- members of the fact finding mission. In
inni. Geri adildarrikid sem bedid er the event that the requested State Party
skyringa slikar radstafanir ber pvi ad gera makes such arrangements, it shall make
sitt ytrasta til ad syna a annan hatt ad pao every reasonable effort to demonstrate
virdi akveedi pessa samnings. through alternative means its compliance

with this Convention.

15. Rannséknarsendinefndinni er o6heimilt ad15. The fact finding mission may remain in the
dveljast a yfirradasveaedi hlutadeigandi adildar-territory of the State Party concerned for no more
rikis lengur en 14 daga og a einstaka stad lenguhan 14 days, and at any particular site no more
en sjo daga nema samid hafi verid um annad. than 7 days, unless otherwise agreed.
16. Allar veittar trGnadarupplysingar sem eru 16. All information provided in confidence and
viofangsefni rannsoknarsendinefndarinnar évid-not related to the subject matter of the fact find-
komandi skal fara med sem trinadarmal. ing mission shall be treated on a confidential

basis.
17. Rannsoéknarsendinefndin skal skila fundil7. The fact finding mission shall report, through
adildarrikjanna eda sérstokum fundi adildarrikj- the Secretary General of the United Nations, to
anna skyrslu um nidurstédur sinar fyrir milli- the Meeting of the States Parties or the Special
gongu adalframkveemdastjéra Sameinudu pjédMeeting of the States Parties the results of its
anna. findings.
18. Fundur adildarrikjanna eda sérstakur fundurl8. The Meeting of the States Parties or the
adildarrikjanna skal taka tillit il allra upplysinga Special Meeting of the States Parties shall con-
sem skipta mali, medal annars skyrslu rannséknsider all relevant information, including the
arsendinefndarinnar, og getur beint peim til- report submitted by the fact finding mission, and
maelum til adildarrikisins sem bedid er skyringamay request the requested State Party to take
ad pad geri radstafanir vegna meints samningsmeasures to address the compliance issue within
brots innan tiltekins frests. Adildarrikid sem a specified period of time. The requested State
bedid er skyringa skal gefa skyrslu um allar rad-Party shall report on all measures taken in
stafanir til ad bregdast vid pessum tilmaelum. response to this request.
19. Fundur adildarrikjanna eda sérstakur fundurl9. The Meeting of the States Parties or the
adildarrikjanna getur bent hlutadeigandi adildar-Special Meeting of the States Parties may suggest
riki & hvernig skyra megi frekar og leysa pad vid-to the States Parties concerned ways and means
fangsefni sem um raedir, medal annars um ado further clarify or resolve the matter under con-
hefja videigandi malsmedferd i samraemi vid sideration, including the initiation of appropriate
pjoodarétt. Ef fyrir liggur ad rekja megi mal sem procedures in conformity with international law.
er til umfjdllunar til adsteedna sem eru ekki & In circumstances where the issue at hand is deter-
valdi adildarrikisins sem bedid er skyringa geturmined to be due to circumstances beyond the
fundur adildarrikjanna eda sérstakur fundurcontrol of the requested State Party, the Meeting
adildarrikjanna meelt med videigandi radstof- of the States Parties or the Special Meeting of the
unum, medal annars peim sem lita ad samvinn$tates Parties may recommend appropriate mea-
0g um getur i 6. gr. sures, including the use of cooperative measures

referred to in Article 6.
20. A fundi adildarrikjanna eda sérstokum fundi 20. The Meeting of the States Parties or the
adildarrikjanna skal reynt til prautar ad na sam-Special Meeting of the States Parties shall make
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stédu um peer akvardanir sem um getur i 18. ogvery effort to reach its decisions referred to in
19. mgr., en ad 60rum kosti skal akvéroun tekinparagraphs 18 and 19 by consensus, otherwise by
med tveimur pridju hlutum greiddra atkvaeda a two thirds majority of States Parties present and
peirra adildarrikja sem eiga fulltrda & fundinum. voting.

9. gr. Article 9
Radstafanir & landsvisu til ad hrinda akveedum National implementation measures
samningsins i framkveemd.

Sérhvert adildarriki skal gera allar videigandi Each State Party shall take all appropriate
radstafanir & svidi loggjafar, stjornsyslu og éalegal, administrative and other measures, includ-
60rum svidum, medal annars akveda vidurldg, tiling the imposition of penal sanctions, to prevent
pess ad koma i veg fyrir og baela nidur starfsemand suppress any activity prohibited to a State
sem er adildarriki 6heimil samkveemt pessumParty under this Convention undertaken by per-
samningi, af halfu einstaklinga eda a yfirrada-sons or on territory under its jurisdiction or con-
svaedi sem heyrir undir 16gsdgu pess eda stjérn.trol.

10. gr. Article 10
Lausn deilumala. Settlement of disputes

1. Adildarrikin skulu hafa samrdd um og vinna 1. The States Parties shall consult and cooper-

i sameiningu ad pvi ad leysa deilumal sem kunnate with each other to settle any dispute that may

ad koma upp i tengslum vid beitingu eda tilkunarise with regard to the application or the inter-

pessa samnings. Sérhverju adildarriki er heimiltpretation of this Convention. Each State Party

ao taka slik deilumal upp a fundi adildarrikjanna.may bring any such dispute before the Meeting
of the States Parties.

2. Fundur adildarrikjanna getur studlad ad lausr2. The Meeting of the States Parties may con-

deilunnar & pann hatt sem hann telur vid heefitribute to the settlement of the dispute by what-

medal annars med pvi ad bjéda fram adstodever means it deems appropriate, including offer-

skora a adildarrikin sem deila ad hefja malsmeding its good offices, calling upon the States

ferd ad eigin vali til lausnar deilunni og gera til- Parties to a dispute to start the settlement proce-

I6gu um timamaork fyrir malsmedferd sem samid dure of their choice and recommending a time

er um. limit for any agreed procedure.

3. Pessi grein er med fyrirvara um akveedi pess&. This Article is without prejudice to the pro-

samnings um adstod og skyringu a framfylgd. visions of this Convention on facilitation and
clarification of compliance.

11. gr. Article 11
Fundir adildarrikjanna. Meetings of the States Parties
1. Adildarrikin skulu funda reglulega i pvi 1. The States Parties shall meet regularly in
skyni ad fjalla um 6ll mal sem varda beitingu edaorder to consider any matter with regard to the
framkveemd pessa samnings, medal annars:  application or implementation of this Con-
vention, including:

a. virkni og stéou pessa samnings; a) The operation and status of this Con-

vention;

b. mal sem skyrslur sem eru lagdar fram b) Matters arising from the reports submit-
samkveemt pessum samningi gefa tilefni ted under the provisions of this Con-
til; vention;

c. alpj6dlega samvinnu og adstod i samraemi ¢) International cooperation and assistance
vid 6. gr.; in accordance with Article 6;

d. préun taekni til ad hreinsa svaedi af jard- d) The development of technologies to clear
sprengjum gegn lidsafla; anti personnel mines;

e. beidnir fra adildarrikjunum skv. 8. gr.; og e) Submissions of States Parties under

Article 8; and

f. akvardanir sem tengjast beidnum adildar- f) Decisions relating to submissions of
rikja skv. 5. gr. States Parties as provided for in Article 5.
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2. Adalframkveemdastjéri Sameinudu pjédanna2. The First Meeting of the States Parties shall
skal boda fyrsta fund adildarrikjanna innan arsbe convened by the Secretary General of the
fra pvi ad pessi samningur 6dlast gildi. Adal- United Nations within one year after the entry
framkvaemdastjorinn skal sidan boda fundi arleganto force of this Convention. The subsequent
uns fyrsta endurskodunarradstefnan er haldin. meetings shall be convened by the Secretary
General of the United Nations annually until the
first Review Conference.
3. Adalframkveemdastjori Sameinudu pjédanna3. Under the conditions set out in Article 8, the
skal boda sérstakan fund adildarrikjanna samSecretary General of the United Nations shall
kveemt peim skilyrdum sem maelt er fyrir um i convene a Special Meeting of the States Parties.
8.gr.
4. Heimilt er ad bjoda rikjum sem eru ekki 4. States not parties to this Convention, as well
adilar ad pessum samningi, og einnig Sameinudas the United Nations, other relevant internation-
pj6dunum, ©6drum hlutadeigandi alpjédlegum al organizations or institutions, regional organi-
samtokum eda stofnunum, svaedisbundnuneations, the International Committee of the Red
stofnunum, alpjodanefnd Rauda krossins og hlut-Cross and relevant non governmental organiza-
adeigandi frjadlsum félagasamtbkum ad eigations may be invited to attend these meetings as
aheyrnarfulltra & adurnefndum fundum i sam-observers in accordance with the agreed Rules of
reemi vio starfsreglur sem sampykktar hafa verid.Procedure.

12. gr. Article 12
Endurskodunarradstefnur. Review Conferences
1. Adalframkveemdastjéri Sameinudu pjédannal. A Review Conference shall be convened by
skal boda til endurskodunarradstefnu fimm arumthe Secretary General of the United Nations five
eftir ad pessi samningur 6dlast gildi. Fari eitt edayears after the entry into force of this
fleiri adildarriki pess & leit skal adalfram- Convention. Further Review Conferences shall
kveemdastjérinn boda til endurskodunarradstefnibe convened by the Secretary General of the
a ny, ad pvi tilskildu ad minnst fimm ar lidi & United Nations if so requested by one or more
milli slikra radstefna. Ollum rikjum sem eru States Parties, provided that the interval between
adilar ad pessum samningi skal bodid ad eigeReview Conferences shall in no case be less than
fulltrGa a sérhverri endurskodunarradstefnu. five years. All States Parties to this Convention
shall be invited to each Review Conference.

2. A endurskodunarradstefnu skal: 2. The purpose of the Review Conference shall
be:

a. endurmeta virkni og stodu pessa samn- a) To review the operation and status of this
ings; Convention;

b. fjalla um naudsyn funda adildarrikianna b) To consider the need for and the interval
sem um getur i 2. mgr. 11. gr. og hversu between further Meetings of the States
langt skuli vera a milli funda; Parties referred to in paragraph 2 of

Article 11;

c. afgreida beidnir adildarrikja eins og kved- ¢) To take decisions on submissions of
ideraumib. gr.; og States Parties as provided for in Article 5;

and

d. sampykkja i lokaskyrslu, ef naudsyn kref-  d) To adopt, if necessary, in its final report
ur, Urlausnir sem varda framkvaemd pessa conclusions related to the implementation
samnings. of this Convention.

3. Heimilt er ad bjéda rikjum sem eru ekki 3. States not parties to this Convention, as well
adilar ad pessum samningi, og einnig Sameinudas the United Nations, other relevant internation-
pjédunum, ©6drum hlutadeigandi alpjédlegum al organizations or institutions, regional organi-

samtokum eda stofnunum, svaedisbundnuneations, the International Committee of the Red

stofnunum, alpjodanefnd Rauda krossins og hlut-Cross and relevant non governmental organiza-
adeigandi frjalsum félagasamtékum ad eigations may be invited to attend each Review

aheyrnarfulltrGa & sérhverri endurskodunarrad-Conference as observers in accordance with the
stefnu i samraemi vid starfsreglur sem sam-agreed Rules of Procedure.

pykktar hafa verid.
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13. gr. Article 13
Breytingar. Amendments
1. Sérhverju adildarriki er hvenaer sem er heim-1. At any time after the entry into force of this
ilt ad leggja til ad gerdar verdi breytingar 4 Convention any State Party may propose amend-
pessum samningi eftir gildistoku hans. Tillégu ad ments to this Convention. Any proposal for an
breytingum ber ad senda vorsluadila sem skabmendment shall be communicated to the
dreifa henni til allra adildarrikja og leita alits Depositary, who shall circulate it to all States
peirra & pvi hvort boda skuli til radstefnu um Parties and shall seek their views on whether an
breytingar til ad fjalla um tilléguna. Tilkynni Amendment Conference should be convened to
meiri hluti adildarrikjanna vérsluadilanum, eigi consider the proposal. If a majority of the States
sidar en 30 dégum eftir ad tillégunni er dreift, um Parties notify the Depositary no later than 30
studning vid ad fjallad verdi frekar um tilldguna days after its circulation that they support further
ber vérsluadilanum ad boda til radstefnu umconsideration of the proposal, the Depositary
breytingar sem 6llum adildarrikjum skal bodid shall convene an Amendment Conference to
til. which all States Parties shall be invited.
2. Heimilt er ad bjéda rikjum sem eru ekki 2. States not parties to this Convention, as well
adilar ad pessum samningi, og einnig Sameinudas the United Nations, other relevant internation-
pj6dunum, 6drum hlutadeigandi alpjédlegum al organizations or institutions, regional organi-
samtokum eda stofnunum, svaedisbundnuneations, the International Committee of the Red
stofnunum, alpjodanefnd Rauda krossins og hlut-Cross and relevant non governmental organiza-
adeigandi frjalsum félagasamtékum ad eigations may be invited to attend each Amendment
aheyrnarfulltrGa a sérhverri radstefnu um breyt-Conference as observers in accordance with the
ingar i samraemi vio starfsreglur sem sampykktaragreed Rules of Procedure.
hafa verid.
3. Halda ber radstefnuna um breytingar strax3. The Amendment Conference shall be held
eftir fund adildarrikjanna eda endurskodunarrad-immediately following a Meeting of the States
stefnu nema meiri hluti adildarrikjanna seski pessParties or a Review Conference unless a majori-
ad hdn verdi haldin fyrr. ty of the States Parties request that it be held ear-
lier.
4. Breytingar vio pennan samning ber ad sam-4. Any amendment to this Convention shall be
pykkja med tveimur pridju hlutum greiddra adopted by a majority of two thirds of the States
atkveeda peirra adildarrikja sem eiga fulltrGa aParties present and voting at the Amendment
radstefnunni um breytingar. Vorsluadilinn skal Conference. The Depositary shall communicate
tilkkynna adildarrikjunum um allar breytingar sem any amendment so adopted to the States Parties.
eru sampykktar med pessum haetti.
5. Breyting & pessum samningi 6dlast gildi ad5. An amendment to this Convention shall enter
pvi er vardar 6ll riki sem eru adilar ad honum oginto force for all States Parties to this Convention
hafa stadfest breytinguna pegar meiri hluti adild-which have accepted it, upon the deposit with the
arrikjanna hefur afthent vorsluadilanum stadfest-Depositary of instruments of acceptance by a
ingarskjal sitt til vorslu. Eftir pad ddlast breyt- majority of States Parties. Thereafter it shall
ingin gildi ad pvi er 6nnur adildarriki vardar dag- enter into force for any remaining State Party on
inn sem pau afhenda stadfestingarskjal sitt tilthe date of deposit of its instrument of accep-
vorslu. tance.

14. gr. Article 14
Kostnadur. Costs
1. Adildarrikin og riki sem eru ekki adilar ad 1. The costs of the Meetings of the States
pessum samningi en taka patt i fundum adildarParties, the Special Meetings of the States
rikjanna, sérstokum fundum adildarrikjanna, Parties, the Review Conferences and the
endurskodunarradstefnum og radstefnum umAmendment Conferences shall be borne by the
breytingar skulu bera kostnad af peim samkveemStates Parties and States not parties to this
gjaldskra Sameinudu pjédanna med videigandiConvention participating therein, in accordance
leidréttingum. with the United Nations scale of assessment
adjusted appropriately.
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2. Aadildarrikin skulu bera kostnad vegna adal-2. The costs incurred by the Secretary General
framkveemdastjora Sameinudu pjédanna skv. 7of the United Nations under Articles 7 and 8 and
og 8. gr. og kostnad vegna rannsoknarsendithe costs of any fact finding mission shall be
nefnda samkveemt gjaldskrd Sameinudu pjod-borne by the States Parties in accordance with the

anna med videigandi leidréttingum. United Nations scale of assessment adjusted
appropriately.
15. gr. Article 15
uUndirritun. Signature

Pessi samningur var gerdur i Osl6 i Noregi 18. This Convention, done at Oslo, Norway, on 18
september 1997 og skal hann liggja frammi til September 1997, shall be open for signature at
undirritunar af halfu allra rikja i Ottawa i Kanada Ottawa, Canada, by all States from 3 December
fra 3. desember 1997 til 4. desember 1997 og 1997 until 4 December 1997, and at the United
héfudstdovum Sameinudu pjédanna i New YorkNations Headquarters in New York from 5
fra 5. desember 1997 par til hann 6dlast gildi. December 1997 until its entry into force.

16. gr. Article 16
Fullgilding, stadfesting, sampykki eda adild.  Ratification, acceptance, approval or accession
1. bessi samningur er hadur fullgildingu, stad-1. This Convention is subject to ratification,

festingu eda sampykki undirritunaradila. acceptance or approval of the Signatories.
2. OIll riki sem undirrita ekki samninginn eiga 2. It shall be open for accession by any State
pess kost ad gerast adilar ad honum. which has not signed the Convention.

3. Afhenda ber vérsluadilanum skjol um full- 3. The instruments of ratification, acceptance,
gildingu, stadfestingu, sampykki eda adild til approval or accession shall be deposited with the
vaorslu. Depositary.

17. gr. Article 17
Gildistaka. Entry into force

1. bessi samningur 6dlast gildi & fyrsta degil. This Convention shall enter into force on the
sjotta manadar eftir pann manud pegar fertug-first day of the sixth month after the month in
asta skjalio um fullgildingu, stadfestingu, sam- which the 40th instrument of ratification, accep-
pykki eda adild hefur verid afhent til vorsiu. tance, approval or accession has been deposited.
2. AO0 pvi er vardar riki sem afhendir skjal sitt 2. For any State which deposits its instrument
um fullgildingu, stadfestingu, sampykki eda of ratification, acceptance, approval or accession
aodild til vorslu eftir afhendingardag fertugasta after the date of the deposit of the 40th instru-
skjalsins um fullgildingu, stadfestingu, sampykki ment of ratification, acceptance, approval or
eda aoild skal pessi samningur 6dlast gildi aaccession, this Convention shall enter into force
fyrsta degi sjdtta manadar eftir daginn pegar padn the first day of the sixth month after the date
riki afhendir skjal sitt um fullgildingu, stadfest- on which that State has deposited its instrument

ingu, sampykki eda adild til vorslu. of ratification, acceptance, approval or accession.
18. gr. Article 18
Beiting til bradabirgda. Provisional application

Vio fullgildingu, stadfestingu, sampykki eda Any State may at the time of its ratification,
adild er ollum rikjum heimilt ad lysa pvi yfir ad acceptance, approval or accession, declare that it
pau muni beita 1. mgr. 1. gr. pessa samningwill apply provisionally paragraph 1 of Article 1
timabundid medan pess er bedid ad hann 6dlisbf this Convention pending its entry into force.
gildi.

19. gr. Article 19
Fyrirvarar. Reservations
Ekki er unnt ad gera fyrirvara vid greinar pessa The Atrticles of this Convention shall not be
samnings. subject to reservations.
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20. gr. Article 20
Gildistimi og uppsogn. Duration and withdrawal
1. Gildistimi pessa samnings er 6takmarkadur.l. This Convention shall be of unlimited dura-
tion.

2. Sérhvert adildarriki skal i krafti fullveldis 2. Each State Party shall, in exercising its
sins eiga rétt a pvi ad segja samningnum upp. Padational sovereignty, have the right to withdraw
skal tilkynna uppségn sina 6llum hinum adildar- from this Convention. It shall give notice of such
rikjunum, vorsluadilanum og oOryggisradi Sam- withdrawal to all other States Parties, to the
einudu pjédanna. | uppsagnarbréfinu skal skyraDepositary and to the United Nations Security
til fulls paer asteedur sem liggja ad baki uppsdgn-Council. Such instrument of withdrawal shall
inni. include a full explanation of the reasons motivat-
ing this withdrawal.
3. Uppsognin skal eigi 6dlast gildi fyrr en ad 3. Such withdrawal shall only take effect six
sex manudum lidnum fra pvi ad vérsluadilanummonths after the receipt of the instrument of
berst uppsagnarbréfid. Eigi adildarrikid sem segirwithdrawal by the Depositary. If, however, on
samningnum upp adild ad hernadaratékum vidthe expiry of that six month period, the with-
lok sex manada timabilsins skal uppsdgnin eigidrawing State Party is engaged in an armed con-
odlast gildi fyrr en ad peim loknum. flict, the withdrawal shall not take effect before
the end of the armed conflict.
4. Segi aodildarriki pessum samningi upp skal pa®. The withdrawal of a State Party from this
i engu hafa ahrif a pa skyldu rikja ad standa vidConvention shall not in any way affect the duty

skuldbindingar sinar samkvaemt pjédarétti. of States to continue fulfiling the obligations
assumed under any relevant rules of internation-
al law.
21. gr. Article 21
Vorsluadili. Depositary

Adalframkvaemdastjori Sameinudu pjédanna The Secretary General of the United Nations is
er hér med tilnefndur vérsluadili pessa samningshereby designated as the Depositary of this
Convention.

22. gr. Article 22
Jafngildir textar. Authentic texts
Afhenda ber adalframkveemdastjora Samein- The original of this Convention, of which the
udu pjédanna frumrit pessa samnings til vorslu dArabic, Chinese, English, French, Russian and
arabisku, ensku, fronsku, kinversku, rassneskiBpanish texts are equally authentic, shall be
0g spaensku og eru allir textarnir jafngildir. deposited with the Secretary General of the
United Nations.



